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J . W I N I E C K I , Hebraísmos españoles. I m p r e n t a U n i v e r s i t a r i a , M é x i c o , 1959; 87 p p . 

{ E d i c i o n e s "Filosofía y L e t r a s " , 39). 

N o se sabe q u é a d m i r a r más: e l entusiasmo c o n q u e h a s ido c o n c e b i d o este 
l i b r o o e l d e s c o n o c i m i e n t o absoluto d e l asunto t ratado. A c i c a t e a d o p o r l a afir-
m a r i ó n d e A m é r i c o Castro (España e n s u h i s t o r i a ) de q u e " e l estudio d e los 
hebraísmos españoles está a ú n p o r hacerse", e l a u t o r h a t ratado de i n i c i a r l a 
empresa h u m i l d e , i n g e n u a m e n t e , s i n contar c o n los m e d i o s indispensables . A u n ­
q u e las fuentes que u t i l i z a n o t i e n e n casi n i n g u n a a u t o r i d a d e n nuestros días, 
el profesor W i n i e c k i cons idera aceptable l a afirmación de M a y a n s e n el sent ido 
de q u e "después d e l a l e n g u a griega, juzgo q u e de n i n g u n a o t r a l e n g u a tenemos 
más voces que de l a hebrea, p o r q u e los hebreos v iv ían [?] más d e m i l años e n 
E s p a ñ a " , y cree i n c l u s o que " e l i d i o m a p r i m i t i v o de los iberos fue e l hebreo-
fenic io , o u n d i a l e c t o n a c i d o d e l h e b r e o " . I g n o r a n d o a l parecer de lingüistas 
m o d e r n o s , c o m o L a p e s a - p a r a q u i e n t o d a l a i n f l u e n c i a p ú n i c a se reduce a u n 
r a c i m o de t o p ó n i m o s n o s iempre seguros—, el a u t o r l l ega a l a p e r s o n a l c o n c l u ­
sión de q u e l a l e n g u a f e n i c i a puede ser " c o n s i d e r a d a c o m o l a fuente p r i m i t i v a 
de l a l e n g u a e s p a ñ o l a " (p. 13). 

N i u n a sola vez busca e l profesor W i n i e c k i in formación en e l c a p i t a l D i c ­
c i o n a r i o etimológico de C o r o m i n a s n i t a m p o c o en e l de Garc ía de D i e g o , s ino 
q u e prefiere apoyarse e n l a o p i n i ó n d e A g u s t í n M a t e o s , c u a n d o n o en l a de 
M a y a n s , San J e r ó n i m o ' o a l g u n a o t r a " a u t o r i d a d " c o m o éstas. N o sorprenderá, 
pues, q u e voces de o r i g e n vascuence, árabe, griego, persa o de l a más r e m o t a 
p r o c e d e n c i a , se h a g a n d e p e n d e r de l a l e n g u a hebrea, l a c u a l se convierte así 
e n e l t r o n c o l ingüíst ico p r i m i t i v o de casi todas las lenguas d e l m u n d o . C o m o 
muestra , r e p r o d u z c o a lgunas de las fantásticas et imologías propuestas: A m a 
(criada): d e l vasco a m a 'madre ' , [a su vez] d e l h e b r e o a m a o i m a . - C a r r u c o : 
d e l lat. c a r r u c h a [!], d e r i v a d o d e l hebreo c a r e a r . - M e d i d a : d e l la t . m e n s u r a , d e l 
h e b r e o medida.—Niño:, d e l lat . m e n i n o [!], d e r i v a d o d e l h e b r e o n i n . - A l f i l : 
d e l árabe a l - f d , d e l persa p i l 'elefante' , d e l hebreo p i l [para l a d e p e n d e n c i a 
persa respecto d e l hebreo, no obsta q u e e n esta segunda l e n g u a l a p a l a b r a p i l 
sea "voz postb íb l i ca" , según cons igna el m i s m o a u t o r s. v . m a r f i l } . D e o r i g e n 
hebreo r e s u l t a n ser muchas palabras indoeuropeas , c o m o las la t inas a d , a m a r ' u m , 
a m i c u s , a s i n u s , c o r n u , d o m i n u s , t a u r u s , dúos, a e s t i v u m , e tc .—J. M . L O P E B L A N C H . 

D Á M A S O A L O N S O , Antología: C r i t i c a . Selección, p r ó l o g o y notas de V i c e n t e Gaos. 

Escel icer , M a d r i d , 1956; 334 p p . (Colección 2 1 , n ú m . 9). 

L o s ensayos seleccionados p a r a este v o l u m e n a b a r c a n t r e i n t a años de acti­
v i d a d ; e n su m a y o r parte , son fragmentos de estudios tomados de los l ibros 
más i m p o r t a n t e s d e crítica l i t e r a r i a que h a escrito D á m a s o A l o n s o , par t icu lar­
m e n t e los q u e se ref ieren a poesía española. A través de ellos, e l lec tor puede 
ver de q u é m a n e r a se h a i d o c o n s t i t u y e n d o g r a d u a l m e n t e todo u n sistema n u e v o 
de crítica l i t e r a r i a e n e l c u a l c o r r e n parejas l a i n t e l i g e n c i a y l a s e n s i b i l i d a d , y 
que, c o m o reve lado fotográfico, saca eficazmente a l a l u z las facetas oscuras de 
u n a poesía o de u n a n o v e l a . E s a d m i r a b l e l a r i q u e z a de c o n o c i m i e n t o s histó­
ricos y l i t e r a r i o s de D á m a s o A l o n s o , c o m o t a m b i é n l a sol idez de su prepara­
ción l ingüist ica y fi lológica. L a e m i n e n t e posición q u e t iene entre los mejores 
críticos l i t e r a r i o s es m u y m e r e c i d a : a sus d e s c u b r i m i e n t o s se d e b e n no pocas 
revalorac iones e n e l c a m p o de l a l i t e r a t u r a española. L o s diecisiete capítulos 
de esta antología , escritos en u n a p r o s a a d m i r a b l e , se ref ieren a temas m u y 
var iados: m é t o d o s y l ímites estilísticos, los p r i m e r o s m o n u m e n t o s de l a l e n g u a 
castel lana, l a m o d e r n i d a d d e l T i r a n t l o B l a n c , e l r e a l i s m o psicológico d e l L a -
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z a r i l l o , G ó n g o r a y América , l a o r i g i n a l i d a d de B é c q u e r , l a generación poét ica 

de 1920-1936, etc. V i c e n t e Gaos h a t e n i d o e l acierto de e legir pasajes que , a 

pesar d e f o r m a r parte de estudios más largos, n u n c a d a n l a impresión de estar 

i n c o m p l e t o s o inconexos . Sus comentar ios , impresos entre corchetes, son ati­

nados; g losan las ideas expresadas e n e l ensayo, o r e s u m e n brevemente las 

p o r c i o n e s o m i t i d a s . - H . L . J O H N S O N ( I n d i a n a U n i v e r s i t y ) . 

H O M E R O C A S T I L L O y R A Ú L S I L V A C A S T R O , H i s t o r i a bibliográfica de l a novela 

c h i l e n a . B i b l i o g r a p h i c a l Society of the U n i v e r s i t y of V i r g i n i a ; E d i c i o n e s de 

A n d r e a , M é x i c o , 1961; 214 p p . (Colección S t u d i u m , 28). 

Según d e c l a r a n los autores en u n breve p r ó l o g o , las razones que los l l e v a r o n 
a rea l i zar este út i l t rabajo son e l creciente v i g o r de l a l i t e r a t u r a c h i l e n a - d e n t r o 
d e l a c u a l l a l i t e r a t u r a n a r r a t i v a parece ser e l género más prolífico e n los 
úl t imos veinte a ñ o s - y l a sensible m e n g u a q u e los estudios bibliográficos h a n 
s u f r i d o e n C h i l e . Esta H i s t o r i a bibliográfica es en r e a l i d a d u n índice al fabético 
d e antologías, colecciones y autores. E n e l caso de las antologías y colecciones 
se ofrece u n a m i n u c i o s a re lac ión d e l c o n t e n i d o , y e n e l caso de los autores 
i n d i v i d u a l e s se d a u n a l is ta cronológica de sus obras según l a p r i m e r a edición, 
c o n referencias a las ediciones posteriores. E l l i b r o t e r m i n a c o n u n a n ó m i n a 
a l fabét ica de las fuentes bibliográficas consultadas, y c o n u n índice de p r o l o ­
guistas, traductores, colaboradores y editores, y a u n de escritores d e otros géne­
ros, a quienes se ha considerado o p o r t u n o c i tar e n ciertos casos. Este catálogo 
d e t o d a l a l i t e r a t u r a n a r r a t i v a c h i l e n a (a pesar de su t í tulo, i n c l u y e no sólo l a 
n o v e l a , s ino también los géneros menores) parece bastante c o m p l e t o ; recoge n o 
sólo las ediciones chi lenas, s ino t a m b i é n las obras narrat ivas de autores c h i ­
lenos p u b l i c a d a s fuera d e l país L a c o m p i l a c i ó n es c lara y o r d e n a d a y será u n 
úti l i n s t r u m e n t o de trabajo. P o s i b l e m e n t e su eficacia habr ía sidó m a y o r si 
e n l u g a r de e m p l e a r e l o r d e n al fabét ico se h u b i e r a i n t e n t a d o u n a clasificación 

é p o c a s . - C . H . M A C I S ( E l C o l e g i o de M é x i c o ) . 


